Philemon 4



 - is the first person singular present active indicative from the verb EUCHARISTEW meaning “I give thanks.”

The present tense is an iterative present for a recurring action at successive intervals.


The active voice indicates that the apostle Paul produces the action of the verb.


The indicative mood is declarative for the reality of Paul’s thankfulness for Philemon.

 - is the dative indirect object from the masculine singular article and noun THEOS plus the possessive use of the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to my God.”  This is a reference to God the Father, the recipient of all prayer from the royal family.

 - is the adverb of time PANTOTE, which means “at all times, always.”
“I give thanks to my God at all times,”
 - is the accusative feminine singular direct object from the noun MNEIA, meaning “mention, remembrance.”
 - is the objective genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “of you.”
 - is the nominative masculine first person singular present middle participle from the verb POIEW, meaning “to make, do, accomplish: making.”

The present tense is aorist present for expressing the idea of a present fact without reference to progress; that is, punctiliar action in present time.


The middle voice is an indirect middle which lays stress upon Paul as the one performing the action.


The participle is temporal to indicate the occasion when something happens.

 - is the preposition EPI plus the adverbial genitive of time from the feminine plural article and noun PROSEUCHĒ, meaning “at the time of my prayers” or “on the occasion of my prayers.”
 - is the first person singular possessive genitive from the personal pronoun EGW, meaning “my.”
“while making mention of you on the occasion of my prayers,”
Phlm 4 corrected translation
“I give thanks to my God at all times, while making mention of you on the occasion of my prayers,”
Explanation:
1.  Compare the following verses.


a.  Eph 1.16, ”I do not cease giving thanks for you all, making mention on the occasion of my prayers.”

b.  1 Thes 1:2,  “We give thanks to God at all times concerning all of you, making mention on the occasion of our prayers.”


(1)  Notice the unmistakable style of Paul.



(2)  Notice the importance Paul always places on prayer for others.

2.  Paul had a prayer list, and Philemon was on the list.  Are you on anyone’s prayer list?  More importantly, is anyone on our prayer list?

3.  Prayer is a significant part of our Christian production.  Do we want to do great things for God?  Great, start praying for others!

4.  Note Paul’s priority in prayer:


a.  His prayer is addressed to God the Father.


b.  The emphasis is on thankfulness.  How often should we give thanks?  “At all times!”  When we finally start to understand grace, we will be thankful to God all the time for so many things, it will wear us out.


c.  Prayer for others always comes before prayer for self.  This is a function of preoccupation with Christ rather than preoccupation with self or self-absorption—one of the arrogance skills.  When we pray for other members of the royal family of God who are in union with Christ, are we not then occupied with Christ?


d.  Principle—prayer for others demonstrates our grace orientation and occupation with Christ.

5.  Notice the subtlety of Paul’s logic here!  If Paul, the greatest believer who ever lived and the least of all saints, could pray for Philemon, it follows a fortiori (with stronger reason) that Philemon should be praying for Onesimus.
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